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NOTA 

Od: Sekretariat Generalny Rady 

Do: Komitet Stałych Przedstawicieli / Rada 

Dotyczy: DECYZJA RADY w sprawie podpisania, w imieniu Unii Europejskiej, 
Konwencji Narodów Zjednoczonych przeciwko cyberprzestępczości  
pt. „Wzmocnienie współpracy międzynarodowej w zakresie zwalczania 
określonych przestępstw popełnianych za pomocą systemów technologii 
informacyjno-komunikacyjnych oraz wymiany materiału dowodowego  
w formie elektronicznej w odniesieniu do poważnych przestępstw” 

– Wspólne oświadczenie Unii i jej państw członkowskich do wygłoszenia 
podczas ceremonii podpisania konwencji 
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ZAŁĄCZNIK 

Unia Europejska 

Oświadczenie 

Ceremonia podpisania Konwencji Narodów Zjednoczonych przeciwko 

cyberprzestępczości pt. „Wzmocnienie współpracy międzynarodowej w zakresie 

zwalczania określonych przestępstw popełnianych za pomocą systemów 

technologii informacyjno-komunikacyjnych oraz wymiany materiału dowodowego 

w formie elektronicznej w odniesieniu do poważnych przestępstw” 

National Conference Center, Thang Long Avenue, Tu Liem Ward, Hanoi, Wietnam, 

25–26 października 2025 r. 

Szanowni Państwo! 

Mam zaszczyt występować w imieniu Unii Europejskiej i jej państw członkowskich. 

UE i jej państwa członkowskie pragną podziękować Wietnamowi za objęcie roli gospodarza 

ceremonii podpisania konwencji ONZ przeciwko cyberprzestępczości. 

Cyberprzestępczość nie zna granic i wpływa na nasze społeczeństwa. Szkodzi naszym obywatelom, 

zwłaszcza najbardziej bezbronnym, takim jak dzieci; zakłóca działanie usług kluczowych; a także 

powoduje straty finansowe ludzi i przedsiębiorstw, przez co podkopuje ich zaufanie do gospodarki 

cyfrowej. 
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UE i jej państwa członkowskie z determinacją przeciwdziałają cyberprzestępczości dzięki 

współpracy międzynarodowej. Poprzez Europol i Eurojust ułatwiają międzynarodową koordynację, 

promują skuteczną wymianę informacji i wspierają szeroko zakrojoną współpracę operacyjną 

służącą rozbijaniu sieci cyberprzestępczych. Ponadto chcą wzmacniać światową odporność, 

zwiększać możliwości organów wymiaru sprawiedliwości i organów ścigania oraz kształtować na 

świecie bezpieczne, chronione środowisko cyfrowe, w którym przestrzega się praw podstawowych. 

W ten sposób UE i jej państwa członkowskie starają się nie tylko reagować na bezpośrednie 

zagrożenia, ale też budować długofalowe międzynarodowe partnerstwa oparte na zaufaniu, 

współpracy i współodpowiedzialności, tak by zapewnić otwartą, stabilną i bezpieczną 

cyberprzestrzeń. 

UE i jej państwa członkowskie wyrażają zadowolenie z przyjęcia konwencji ONZ przeciwko 

cyberprzestępczości. Jej przyjęcie jest zbiorowym sukcesem wszystkich członków ONZ i świadczy 

o naszej zdolności do wspólnej pracy w obliczu światowego wyzwania, którym jest 

cyberprzestępczość. Ilustruje też rosnącą świadomość wspólnoty międzynarodowej, jakim ryzykiem 

dla naszych społeczeństw jest cyberprzestępczość, oraz pokazuje potrzebę wspólnego działania. 

Konwencja ONZ przeciwko cyberprzestępczości uzupełnia już długo istniejące instrumenty 

współpracy międzynarodowej – takie jak konwencja ONZ przeciwko międzynarodowej 

przestępczości zorganizowanej (UNTOC), konwencja ONZ przeciwko korupcji (UNCAC) oraz 

konwencja budapeszteńska – i jest z nimi spójna. Sama jest całościowym instrumentem, którego 

zakres został jasno zdefiniowany w odpowiedzi na wątpliwości znacznej większości członków 

ONZ i który wypełnia lukę w międzynarodowej współpracy, a przez to czyni świat 

bezpieczniejszym. 

Konwencja nada większą skuteczność naszej wspólnej walce z problemem, jakim jest niegodziwe 

traktowanie dzieci w celach seksualnych i wykorzystywanie seksualne dzieci, gdyż kryminalizuje 

ona działania związane z materiałami przedstawiającymi niegodziwe traktowanie dzieci w celach 

seksualnych, a także kryminalizuje nagabywanie dzieci w celach seksualnych. 
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Konwencja poprawi też międzynarodową współpracę dzięki swoim dokładnym warunkom 

i prawnoczłowieczym zabezpieczeniom. Zabezpieczenia te zakazują nadużywania konwencji do 

ograniczania praw człowieka i wolności podstawowych. Zapewniają też ochronę danych 

osobowych oraz umożliwiają odrzucenie każdego wniosku o współpracę międzynarodową, który 

mógłby służyć ściganiu lub karaniu kogokolwiek z uwagi na płeć, rasę, język, wyznanie, 

narodowość, pochodzenie etniczne czy poglądy polityczne. Te zabezpieczenia prawnoczłowiecze 

mają zasadnicze znaczenie dla ustanowienia wzajemnego zaufania, które jest podstawą współpracy 

międzynarodowej w sprawach karnych, oraz dla realizacji zadania ONZ i jej państw 

członkowskich, którym jest ochrona i promocja praw człowieka. 

UE i jej państwa członkowskie zdecydowanie zobowiązują się do prawidłowego i pełnego 

wdrożenia konwencji. Tworzy ona cenne ramy pozwalające promować, ułatwiać i wspierać pomoc 

techniczną i budowanie zdolności, tak by jej strony – zwłaszcza kraje rozwijające się – mogły 

skutecznie zapobiegać cyberprzestępczości i ją zwalczać. UE i jej państwa członkowskie będą nadal 

wspierać budowanie zdolności i zapewniać pomoc techniczną poprzez liczne programy i projekty. 
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Będą też obecne, wnosząc wkład, podczas prac Konferencji Stron, między innymi po to, by strony 

konwencji wdrażały ją w sposób zgodny z jej duchem – także w kwestii ochrony praw człowieka. 

By wspomóc tę wytrwałą wspólną pracę, musimy utrzymać, a nawet zwiększyć zaangażowanie 

wielopodmiotowej społeczności, w tym organizacji pozarządowych, organizacji społeczeństwa 

obywatelskiego, instytucji akademickich i sektora prywatnego. Ich opinie i wsparcie pomogły nam 

stworzyć tę konwencję. 

Z tych wszystkich względów UE i jej państwa członkowskie postanowiły dołączyć do konsensusu 

w sprawie przyjęcia ostatecznego tekstu konwencji. Sama UE wraz z kilkoma jej państwami 

członkowskimi podpiszą konwencję dzisiaj; inne państwa członkowskie przygotowują się do jej 

podpisania w późniejszym terminie. 

UE i jej państwa członkowskie pozostaną zdecydowanymi zwolennikami konwencji i będą 

wspierać przyszłe państwa strony w jej wdrażaniu. 

Zachęcamy wszystkie państwa i organizacje, by dołączyły do nas w tych wysiłkach. 

Dziękuję. 

 


